John 1:1
Matthew 15:1



 is the temporal conjunction TOTE, which means “Then,” followed by the third person plural present deponent middle/passive indicative of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to: came to.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Pharisees and scribes) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “to Jesus.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of origin from the neuter plural proper noun HIEROSOLUMA, meaning “from Jerusalem.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural proper noun PHARISAIOS with the additive use of the conjunction KAI plus the nominative subject from the masculine plural noun GRAMMATEUS, meaning “Pharisees and scribes.”

“Then Pharisees and scribes came to Jesus from Jerusalem,”
 is the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment and will continue periodically over the next several months.


The active voice indicates that the Pharisees and scribes produced the action.


The participle is circumstantial.

“saying,”
Mt 15:1 corrected translation
“Then Pharisees and scribes came to Jesus from Jerusalem, saying,”
Mk 7:1, “And the Pharisees and some of the scribes gathered together to Him, after coming from Jerusalem.”

Explanation:
1.  “Then Pharisees and scribes came to Jesus from Jerusalem,”

a.  Matthew transitions to a new time and place, after Jesus’ healing and evangelization of the people of the district or region of Gennesaret.  It is most likely that this time is now no more than the last year of our Lord’s ministry and the location is probably in our Lord’s hometown of Capernaum.


b.  The Pharisees are mentioned first (as opposed to the usual reference ‘scribes and Pharisees), because they take the lead role in the theological and verbal attacks on Jesus.


c.  These are not local Pharisees and scribes, but the leaders of these groups from Jerusalem.  Being from Jerusalem indirectly indicates that their attacks on Jesus carry more weight.  These are not the ‘country-bumpkins’, but the theological authorities in Israel.  Being the theological authorities means that their attacks on Jesus are more serious and far more dangerous.  These are people to be feared with the power to have someone stoned to death for the slightest theological/religious reason.


d.  They have come for the purpose of finding whatever they can against Jesus, so they can put Him to death.  They aren’t there to make friends.  Jesus has already embarrassed them enough in public.  Now they are going to attempt to discredit Him publicly and put an end to His ministry and His life.


e.  The walk from Jerusalem was over seventy miles, taking at least four days.

2.  “saying,”

a.  The attack of the Pharisees and scribes is not physical but verbal.  It begins with a challenge to Jesus’ thoughts, ideas, beliefs, and theology.


b.  The present tense tells that this is the beginning of the present attack, but will also be an ongoing attack in the future.  This verbal attack will carry on right up to the blasphemous verbal attacks against Jesus while He hangs on the Cross.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The fact that the scribes and Pharisees united in this attack, and came all the way from Jerusalem to speak to Jesus, indicates the seriousness of their purpose. It is likely that this committee represented the leaders of the Sanhedrin in Jerusalem.”


b.  “The officials in Jerusalem were aware of all Jesus was doing; for a delegation arrived in Galilee from Jerusalem to interrogate Jesus over a matter of Jewish tradition.”


c.  “The Gospels record that the Pharisees and scribes came from Jerusalem, so we can conclude that Jesus’ opposition in this case was the national hierarchy.  In picturing this scene, remember that besides Jesus and the Jerusalem Pharisees and scribes, the twelve (Mk 7:17) and the multitude (Mk 7:14) were present.”


d.  “The wording suggests an official deputation to test Jesus’ conformity to the law, and the addition of from Jerusalem may suggest concern in the capital, with its stricter legal standards, over an apparently unorthodox movement in Galilee.”


e.  “Yet another controversy pits Jesus against the religious leaders of Judaism.  The new element introduced here is that these leaders come ‘from Jerusalem.’  They would presumably present a greater zeal, authority, and implicit threat.”


f.  “With a characteristic Then Matthew moves on to the next stage of his story.  This brings us to a group of Pharisees and scribes (the only place in Matthew with this order; his habit is to speak of ‘scribes and Pharisees’).  Matthew’s word order puts some emphasis on Jerusalem: there came to Jesus ‘from Jerusalem Pharisees and scribes.’  Coming from the capital, the holy city, into this rural area, they would have been regarded as especially authoritative.  It was not to be expected that representatives from the great city would make their appearance in such a remote area.  Matthew also makes it clear that they came to Jesus.  It was not that they were paying a pastoral visit to Galilee and happened to come across Jesus; it seems that they had come expressly to confront Him.  That they would come from so far in order to oppose Him tells us something of the reputation that Jesus had built up and something also of the measure of the hostility of the Pharisees.  They were accompanied by scribes or legal experts (most scribes were Pharisees, but there were many Pharisees who were not scribes).”


g.  “A delegation of Pharisees and scribes has arrived from the capital, both to spy upon Jesus and to help in discrediting Him in the eyes of the people.  The violent opposition that had arisen in Jerusalem was joining hands with that manifesting itself in Galilee (Jn 6:66).  Since these men came from the capital they had more prestige than the local members of their party.  Jesus also handles them with more severity.”
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